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В книге собраны описания пяти самых известных пациентов отца психоанализа.
Изложение драматических обстоятельств жизни и хода лечения пациентов,
написанное З. Фрейдом, является яркой иллюстрацией того, как способен
помочь метод психоанализа. Случай Доры описывает клиническую картину
истерии; случай маленького Ганса показывает то, как развиваются и как следует
лечить фобии и неврозы; так называемый «Случай Человека-Крысы» – яркий
пример невроза навязчивых состояний; история Шребера иллюстрирует картину
классической шизофрении, причем З. Фрейд в данном случае выводит свою
собственную концепцию зарождения этой болезни; рассказ о «Человеке-Волке»
рассказывает о том, как психоанализ способен справиться с психозами и
пограничными расстройствами личности.

Зигмунд Фрейд

Пять историй болезни

Вы можете делать со своими пациентами все, что угодно. Только… не пытайтесь
их вылечить.

    З. Фрейд

Из истории одного детского невроза
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I. Предварительные замечания

Заболевание, о котором я намерен здесь сообщить, – опять-таки в виде отрывка
– отличается целым рядом особенностей, которые необходимо отдельно
подчеркнуть, прежде чем приступить к изложению самого случая. Случай этот
касается молодого человека, впавшего на 18-м году жизни, после гонорейной
инфекции, в тяжелую болезнь, выражавшуюся в полной его зависимости от
окружающих; он совершенно не был способен к существованию к тому времени,
когда – спустя несколько лет после заболевания – с ним было предпринято
психоаналитическое лечение. Первые десять юношеских лет до момента
заболевания он прожил почти в нормальном состоянии здоровья и закончил
среднее образование без особых затруднений. Но в предшествующие годы
благополучие нарушалось тяжелыми невротическими страданиями,
начавшимися как раз перед самым днем его рождения, на пятом году жизни, в
форме истерии страха (фобии животных), превратившейся затем в невроз
навязчивости с религиозным содержанием, причем некоторые симптомы
сохранились до восьмилетнего возраста.

Содержание моего сообщения составит только этот детский невроз. На прямое
предложение пациента с просьбой дать ему полное описание его заболевания,
лечения и выздоровления я ответил отказом, так как считаю эту задачу
технически неосуществимой и социально недопустимой. Благодаря этому
пропадает возможность показать связь между его инфантильным заболеванием
и более поздним окончательным. Относительно последнего я могу сказать
только, что больной провел много времени в немецких санаториях, и тогда его
заболевание авторитетным специалистом было классифицировано как
маниакально-депрессивное. Этот диагноз был, несомненно, верен по отношению
к отцу пациента, жизнь которого, полная интересов и деятельности,
неоднократно нарушалась припадками тяжелой депрессии. У сына при
многолетнем наблюдении мне не удавалось ни разу наблюдать перемену
настроения, которая по своей интенсивности или по условиям своего
возникновения превосходила бы то, что было естественно при той или иной
создавшейся психической ситуации. Об этом случае у меня сложилось
представление, как об одном из тех, в которых клиническая психиатрия ставит
разнообразные и различные диагнозы и которые нужно понимать как
последствие невроза навязчивости, самопроизвольно закончившегося



выздоровлением с дефектом.

В моем описании будет, следовательно, идти речь об инфантильном неврозе,
подвергнувшемся анализу не тогда, когда он был, а лишь пятнадцать лет спустя
после того, как он прошел. Такое положение имеет свои преимущества, но
вместе с тем и свои недостатки. К анализу, производимому непосредственно над
невротическим ребенком, кажется, можно отнестись с большим доверием, но
такой анализ не может быть очень содержателен; приходится подсказывать
ребенку очень много слов и мыслей, и все же самые глубокие слои могут
оказаться непроницаемыми для сознания. Анализ детского заболевания,
проходящий через среду воспоминаний, у взрослых и духовно зрелых свободен
от этих ограничений; но необходимо принять во внимание искажения и
переработку, которым подвергаются собственные воспоминания, когда
рассматриваешь их ретроспективно в более поздний период жизни. В первом
случае получаются, пожалуй, более убедительные результаты, второй – гораздо
поучительней.

Во всяком случае, можно утверждать, что анализы детских неврозов могут
претендовать на особенно повышенный теоретический интерес. Для
правильного понимания неврозов взрослых они дают приблизительно столько
же, сколько детские сны для снов взрослых. Дело не в том, что их легче
разобрать или что они беднее элементами; трудность проникновения в
душевную жизнь ребенка делает работу врача при их анализе особенно
тяжелой. Но в них отпадает так много из позднейших наслоений, что самое
существенное в неврозе выступает особенно ярко. Сопротивление, оказываемое
выводам психоанализа, в настоящей фазе борьбы за психоанализ, как известно,
приняло новые формы. Прежде довольствовались тем, что отрицали
действительную реальность утверждаемых анализом фактов, а для этого
лучшим техническим методом было избегать каких-либо проверок личным
опытом.

Этот прием как будто постепенно сходит на нет; теперь идут другим путем:
факты признают, но выводы, к которым эти факты приводят, стараются
истолковать как-нибудь по-иному и таким образом их обезвредить, чтобы снова
освободиться от всех неприличных новинок. Изучение детских неврозов
убеждает в полной несостоятельности этих нетрудных или насильственных
попыток перетолковать все по-иному. Оно доказывает преобладающее участие
так охотно отрицаемых либидинозных влечений в формировании невроза и
открывает отсутствие отдаленных культурных целей и стремлений, неизвестных



ребенку и не имеющих поэтому для него никакого значения.

Другая черта, на которую излагаемый здесь анализ пытается обратить
внимание, находится в связи с тяжестью заболевания и длительностью его
лечения. Анализы, приводящие в короткий срок к благоприятному исходу, ценны
для самочувствия терапевта и служат доказательством врачебного значения
психоанализа; для успехов научного познания они по большей части ничего не
дают. На них ничему новому не научишься. Они только потому так быстро
удаются, что все необходимое известно уже заранее. Новое можно узнать
только из анализов, представляющих особые трудности, для преодоления
которых требуется, конечно, много времени. Только в таких случаях удается
добраться до самых глубоких и примитивных слоев душевного развития и там
найти разрешение проблем позднейших душевных формирований. Тогда
начинаешь думать, что только тот анализ, который проник так далеко,
заслуживает этого названия. Разумеется, один только случай не учит всему, что
хотелось бы знать. Вернее говоря, он мог бы научить всему, если только сам в
состоянии все понимать и не вынужден довольствоваться немногим благодаря
собственной неопытности при восприятии.

В отношении таких плодотворных трудностей описываемый здесь случай
болезни не оставляет желать ничего лучшего. Первые годы лечения не дали
почти никакой перемены. Счастливое стечение обстоятельств привело к тому,
что, несмотря ни на что, внешние условия сделали возможным продолжение
терапевтических попыток. Охотно допускаю, что при менее благоприятных
условиях лечение через некоторое время было бы прекращено; что касается
точки зрения врача, то я могу сказать только, что в таких случаях последний
должен вести себя так же «вне времени», как и само бессознательное, если
только он хочет что-нибудь узнать и чего-нибудь достичь. Это ему в конце
концов удастся, если он в состоянии отказаться от близорукого
терапевтического честолюбия. Ту бездну терпения, покорности, понимания и
доверия, которые требуются от больного и его родных, можно встретить только
в немногих случаях. Но аналитик может себе сказать, что выводы, полученные в
одном случае после такой длительной работы, помогут ему значительно
сократить срок лечения следующего такого же тяжелого заболевания и таким
образом постепенно преодолеть «вневременность» бессознательного,
подчинившись ему в первый раз.

Пациент, которым я здесь занят, долгое время оставался недоступным под
броней «установки» покорного безучастия. Он внимательно слушал, понимал, но



его ничто не трогало. Его безупречная интеллигентность была как бы отрезана
от действовавших сил влечений, господствовавших над всем его поведением в
немногих оставшихся ему жизненных отношениях. Потребовалось длительное
воспитание, чтобы заставить его принять самостоятельное участие в работе;
а когда вследствие этих стараний наступило первое облегчение, он немедленно
прекратил работу, чтобы не допустить дальнейших изменений и, таким образом,
остаться в создавшейся уютной обстановке. Его боязнь перед необходимостью
самостоятельного существования была так велика, что превосходила все
страдания, вызванные болезнью. Нашелся только один путь, который помог
преодолеть ее. Мне пришлось ждать до тех пор, пока привязанность к моей
личности настолько окрепла, что составила противовес этой болезни, и тогда я
использовал этот фактор против другого. Руководствуясь верными признаками
своевременности, я решил, что лечение должно быть закончено к
определенному сроку независимо от того, насколько оно пока продвинулось
вперед. У меня было твердое решение не нарушать этого срока; пациент,
наконец, поверил серьезности моего намерения. Под неумолимым давлением
этого определенного срока его сопротивление пошло на уступки, как и его
привязанность к болезни, и тогда анализ в относительно очень короткое время
вскрыл весь материал, который сделал возможным разрешение его задержек и
уничтожение его симптомов. К этому последнему периоду работы, когда
сопротивление временно исчезло и больной производил впечатление
просветленности, обычно возможной только в гипнозе, относятся все те
объяснения, которые сделали для меня возможным понимание детского
невроза.

Таким образом, ход этого лечения иллюстрирует уже давно установленное в
аналитической техникой положение, что длина пути, который должен пройти
анализ, и обилие материала, которое приходится на этом пути одолеть, не
имеют значения в сравнении с сопротивлением, оказываемым во время работы
самим больным: с ними приходится считаться лишь постольку, поскольку они по
необходимости пропорциональны этому сопротивлению. Это тот же процесс,
какой имеет место, когда наступающая армия тратит недели и месяцы, чтобы
пройти расстояние, которое в мирное время можно проехать за несколько часов
скорым поездом и которое за некоторое время до того было пройдено
враждебной ей армией в несколько дней. Третья особенность описанного здесь
анализа опять-таки затруднила решение опубликовать его. Результаты его в
общем вполне удовлетворительно совпадали с нашими прежними знаниями или
составляли хорошее к ним дополнение. Но некоторые детали казались мне
такими замечательными и невероятными, что у меня явилось сомнение в
возможности завоевать для них доверие других. Я требовал от пациента



строжайшей критики по отношению к своим воспоминаниям, но он не находил в
своих показаниях ничего невероятного и продолжал на них настаивать.
Читатели, по крайней мере, должны быть убеждены в том, что я сам передаю
только сообщенное мне как независимое переживание, без всякого влияния со
стороны делаемых мною предположений. В таком случае мне ничего другого не
оставалось, как вспомнить ту мудрость, которая гласит, что между небом и
землей происходят такие вещи, какие и не снились нашим мудрецам. Тому, кто
сумел бы еще основательней освободиться от влияния предвзятых убеждений,
удалось бы, наверное, открыть еще больше подобного рода вещей.

II. Обзор среды и история болезни

Историю моего больного я не могу писать ни чисто исторически, ни чисто
прагматически; не могу дать ни истории лечения, ни истории болезни, а
вынужден комбинировать эти оба способа изложения. Как известно, не найдено
еще пути передать в изложении то личное убеждение, которое создается в
результате проведенного анализа. Исчерпывающими протокольными записями
во время аналитического сеанса, наверное, ничего не сделаешь; составление их
исключается к тому же и техникой лечения. Поэтому подобные анализы не
следует публиковать с целью убедить тех, кто до сих пор относится
отрицательно и недоверчиво. Можно надеяться дать что-нибудь новое только
таким исследователям, которые составили уже себе определенное убеждение
на основании собственного опыта с больными.

Начну с того, что опишу мир, окружавший ребенка, и то, что легко было узнать
из истории его детства и что в течение многих лет лечения не дополнялось и не
выяснялось.

Рано женившиеся родители жили еще в счастливом браке, на который первую
тень бросили их болезни: женская болезнь матери и первые припадки депрессии
у отца, следствием которых было его отсутствие дома. Пациент учится,
разумеется, только гораздо позже понимать болезнь отца, но с болезненным
состоянием матери он знакомится уже в ранние детские годы. Из-за этой
болезни мать сравнительно мало занималась детьми. Однажды, быть может на
шестом году жизни, он слышит, идя рядом с матерью и держа ее за руку, ее
жалобы врачу, которого она провожает на станцию; он запоминает ее слова, с



тем чтобы использовать их для себя. Он не единственный ребенок, у него есть
еще сестра, старше его на два года, живая, одаренная и преждевременно
испорченная, которой суждено сыграть большую роль в его жизни.

За ним ухаживает, насколько хватает его воспоминаний, необразованная старая
женщина из народа, питающая к нему неисчерпаемую нежность. Он заменил ей
рано умершего сына. Семья живет в имении, из которого летом переезжает в
другое. Большой город находится недалеко от обоих имений. Целый период его
детства составляет продажа родителями имений и переезд в город. Часто в
течение долгого времени в том или другом имении проживают близкие
родственники, братья отца, сестры матери, их дети и дедушка и бабушка со
стороны матери. Летом обыкновенно родители уезжают на несколько недель.
Одно «покрывающее воспоминание»[1 - Покрывающее воспоминание –
второстепенные детские воспоминания, которые при вспоминании выступают
вместо первостепенных, создавая видимость меньшей значимости последних. По
3. Фрейду, воспоминания раннего детства – первых пяти-шести лет жизни –
обычно сохраняют второстепенные и безразличные детали, тогда как сильные
переживания, связанные с аффектами, часто не вспоминаются вовсе.
Образуются вследствие сдвига в репродукции и замещают влечение,
вытесненное в бессознательное, с которым они ассоциативно связаны и как бы
прикрывают его. – Прим. ред.] рисует ему картину, как он со своей няней
смотрит вслед экипажу, увозящему отца, мать и сестру, а затем спокойно
возвращается домой. Он был тогда, вероятно, очень маленьким[2 - Два с
половиной года. Почти все сроки удалось впоследствии точно установить.].
Следующим летом сестра осталась дома; была приглашена гувернантка-
англичанка, которой было поручено наблюдение за детьми.

В более позднем возрасте ему много рассказывали о его детстве[3 -
Сообщениями такого рода нельзя обыкновенно пользоваться как материалом,
заслуживающим неограниченного доверия. Весьма естественно без особого
труда заполнить пробелы воспоминаний пациента расспросами старших членов
семьи, однако мне следует с достаточной решительностью предупредить против
такого приема. То, что родственники рассказывают при подобных расспросах,
подлежит, возможно, критическому отношению. Всегда приходится вести
изложение в зависимости от такого рода сообщений; при этом нарушается
доверие к анализу, так как над ним наставлена другая инстанция. То, что только
удается вспомнить, проявляется в дальнейшем течении анализа.]. Многое он сам
знал, но, разумеется, без временной или внутренней связи. Одно из этих
преданий, несметное число раз повторяемое впоследствии, по поводу его
позднейшего заболевания знакомит нас с проблемой, разрешение которой нас



будет занимать. Сначала он был будто бы кротким, послушным и спокойным
ребенком, так что обыкновенно говорили, что ему следовало бы быть девочкой,
а старшей сестре его – мальчуганом. Но однажды родители, возвратившись из
летней поездки, нашли в нем большую перемену. Он стал недовольным,
раздражительным, несдержанным, обижался по всякому поводу, бесился и
кричал, как дикарь, так что родители, видя, что состояние его не меняется,
высказывали опасение, что позже не будет возможности посылать его в школу.
Это было в то лето, когда появилась гувернантка-англичанка, которая оказалась
глупой, несносной особой, а к тому же еще и пьяницей. Мать поэтому была
склонна привести в связь перемену в характере мальчика с влиянием
англичанки, предполагая, что последняя привела его в раздражение своим
обращением. Проницательная бабушка, проведшая лето с детьми,
придерживалась мнения, что раздражительность ребенка вызвана раздорами
между англичанкой и няней. Англичанка неоднократно называла ее ведьмой и
выгоняла из комнаты. Ребенок открыто принимал сторону любимой няни и
проявлял свою ненависть к гувернантке. Как бы то ни было, вскоре после
возвращения родителей англичанку отпустили, а в несносном характере
ребенка в то же время ничто не переменилось.

У пациента сохранилось воспоминание об этом тяжелом времени. Он
рассказывает, что первое бурное проявление его характера имело место на
рождество, когда он не получил двойного подарка, как ему следовало, потому
что день рождества был одновременно и днем его рождения. Своими капризами
и обидами он не щадил даже любимую няню и, может быть, ее-то мучил самым
жестоким образом. Но эта фаза изменения характера неразрывно связана в его
воспоминаниях со многими другими странными и болезненными явлениями,
которых он не умеет распределить во временной последовательности. Все, что
сейчас последует в рассказе, – что не могло иметь место в одно и то же время и
что полно внутреннего противоречия, – он приводит к одному и тому же
времени, которое определяет как «еще в первом имении». Он полагает, что
выехал из этого имения, когда ему было пять лет. Он помнит, что страдал
«страхом», чем пользовалась его сестра, чтобы мучить его. У него была книга с
картинками, в которой был изображен волк, стоявший на задних лапах и широко
шагавший. Когда ему попадалась на глаза эта книга, он начинал исступленно
кричать, боясь, что придет волк и сожрет его. Но сестра всегда умела так
устраивать, что ему приходилось смотреть на эту картинку, и радовалась его
испугу. Однако он боялся и других животных, маленьких и больших. Однажды он
гнался за красивой большой бабочкой с крыльями в желтых полосках,
заостренных к концу, желая поймать насекомое (это был, вероятно, адмирал).
Вдруг его охватил ужасный страх перед этим насекомым, и он с криком



прекратил ловлю. Он питал также к жукам и гусеницам страх и отвращение. Но
ему удалось вспомнить, что в то же время мучил жуков и разрезал гусениц;
и лошади внушали ему жуткое чувство. Когда били лошадь, он не мог
сдерживать крика и однажды должен был из-за этого уйти из цирка. В других
случаях он сам любил бить лошадей. Но по воспоминаниям своим он не мог
решить, проявлялись ли эти противоположные отношения к животным
одновременно или же одно отношение сменялось другим, а если так, то в какой
последовательности и когда. Он не мог также сказать, сменилось ли у него это
тяжелое время фазой болезни или сохранилось и в течение последней. Во
всяком случае, его последующие рассказы оправдывали предположение, будто в
те детские годы он перенес вполне явное заболевание неврозом навязчивости.
Он рассказал, что долгое время был очень набожен. Перед сном он должен был
долго молиться и творить бесконечно длинный ряд крестных знамений. Вечером
он обыкновенно со скамейкой, на которую взбирался, обходил все иконы,
висевшие в комнате, и проникновенно целовал каждую. С этим благочестивым
церемониалом очень плохо – а может быть, очень хорошо – вязалось то
обстоятельство, что он вспоминал богохульные мысли, возникавшие в уме его,
как наваждение дьявола. Он должен был думать: бог – свинья или бог – кал.
Однажды во время путешествия на немецкий курорт он страдал от
навязчивости, так как должен был думать о святой троице, когда видел на улице
три кучки навоза или другого кала. Тогда же он совершал своеобразный
церемониал, когда видел людей, внушавших ему жалость: нищих, калек,
старцев. Он должен был с шумом выдохнуть воздух, чтобы не стать таким, как
они; при определенных других условиях – втягивать также с силой воздух. Мне
казалось вполне естественным предположение, что эти явные симптомы невроза
навязчивости относятся к несколько более позднему возрасту и к периоду
развития, чем явления страха и жестокости по отношению к животным.

Более зрелые годы жизни пациента протекали при очень неблагоприятном
отношении к отцу, который тогда после неоднократных припадков депрессии не
мог скрывать болезненных сторон своего характера. В течение первых лет
детства взаимоотношения между отцом и сыном отличались большой
нежностью, воспоминания о которой сохранились в памяти ребенка. Отец очень
любил его и охотно с ним играл. Мальчик с малых лет гордился отцом и говорил,
что хочет быть таким господином, как тот. Няня сказала ему, что сестра
принадлежит матери, а он – отцу, чем он был очень доволен. На исходе детства
между ним и отцом произошло охлаждение. Отец явно оказывал предпочтение
сестре, что очень огорчало мальчика. Позже в отношениях к отцу доминировал
страх.



Около восьмилетнего возраста исчезли все явления, которые пациент относит к
периоду жизни, начавшемуся в «испорченности». Они исчезли не сразу, а
несколько раз появлялись снова, но в конце концов исчезли, как думает больной,
под влиянием учителей и воспитателей, которые к тому времени заняли место
воспитательниц-женщин. Таковы в общих контурах загадки, разрешение
которых предстояло найти психоанализу: откуда взялась внезапная перемена
характера мальчика, что означала его фобия и его перверсии, каким образом
нашла на него его навязчивая набожность и какая связь между этими всеми
феноменами? Еще раз напоминаю, что наша терапевтическая работа касалась
более позднего рецентного невротического заболевания и что объяснение тех
более ранних проблем могло получиться только тогда, когда течение анализа на
некоторое время отступало от настоящего и вынуждало нас направляться
обходным путем через самое раннее детство.

III. Соблазн и его непосредственные последствия

Самое естественное предположение имело в виду, понятно, англичанку-
гувернантку, в присутствии которой наступила перемена в мальчике. У него
сохранились два непонятных «покрывающих воспоминания» относительно нее.
Однажды, идя впереди, она сказала тем, кто за ней шел: «Посмотрите-ка на мой
хвостик!» Однажды во время езды, к великой радости детей, у нее улетела
шляпа. Это указывало на кастрационный комплекс и вызывало предположение,
что ее угроза по адресу мальчика много способствовала тому, что он стал так
странно себя вести. Высказывать анализируемому такого рода предположения
не представляет никакой опасности; они никогда не вредят анализу, если
оказываются ошибочными, и никто не станет их высказывать, не имея надежды
приблизиться благодаря этому к действительности.

Под непосредственным влиянием этого предположения у больного появились
сновидения, толкование которых не вполне удавалось, но которые как будто
всегда вращались вокруг одного и того же содержания. Поскольку их можно
было понять, дело в них шло об агрессивных действиях мальчика по отношению
к сестре или гувернантке и об энергичных выговорах и наказаниях за это. Как
будто… после купания… обнажить сестру… покрывала… или одеяла… хотел
сорвать или что-то в этом роде. Но из толкования не удавалось получить чего-
либо определенного, и когда создалось впечатление, что в этих снах один и тот
же материал разрабатывается различным образом, то не могло уже подлежать



сомнению, как следует понимать эти мнимые воспоминания. Речь могла быть тут
только о фантазиях, относящихся к детству, которые некогда возникли у
больного, вероятно в юношеские годы, и которые теперь снова появились в
такой трудно узнаваемой форме.

Понимание их далось сразу, когда пациент вдруг вспомнил тот факт, что сестра
соблазнила его на сексуальные поступки, «когда он был еще совсем мал, в
первом имении». Сперва явилось воспоминание, что в клозете, которым дети
часто пользовались вместе, она предложила ему: «Покажем друг другу роро»
(задние части), и за словами последовало и дело. Позже припомнилось более
существенное в соблазне ее во всех деталях по времени и месту. Дело
происходило весной, в такое время, когда отца не было дома; дети играли на
полу в комнате, а мать что-то делала в соседней. Сестра схватила его орган,
играла с ним и при этом рассказывала как бы в объяснение непонятные вещи
про няню. Няня делает то же самое со всеми, например с садовником, она ставит
его половой орган вниз и затем берет его гениталии.

Таким образом, понятны стали предугаданные прежде фантазии. Они должны
были уничтожить воспоминания о событии, которое оскорбляло позже мужское
самолюбие пациента, и достигли этой цели, заменив историческую истину чем-
то желательным. Согласно этим фантазиям, не он играл пассивную роль по
отношению к сестре, а наоборот, он был агрессивен, хотел видеть сестру
обнаженной, был остановлен и наказан и поэтому впал в гнев, о котором так
много рассказывает домашняя традиция. Было также целесообразно вплести в
эту выдумку гувернантку, которой мать и бабушка приписывали главную вину в
его припадках гнева. Эти фантазии вполне соответствовали сложившимся
легендам, которыми со временем великая и гордая нация постарается окутать
слабость и неудачи своего появления на арене истории.

В действительности во всей этой истории соблазна и его последствий
гувернантка могла принимать только весьма отдаленное участие. Сцена с
сестрой имела место весною того же года, в летние месяцы которого появилась
гувернантка для замены отсутствующих родителей. Враждебность мальчика к
гувернантке возникла иным образом. Тем, что она ругала няню и назвала ее
ведьмой, она пошла в его глазах по стопам сестры, рассказавшей впервые
чудовищные вещи про няню, и таким образом дала ему возможность проявить по
отношению к ней ту же антипатию, которая, как мы услышим, возникла к сестре
вследствие соблазна.



Но соблазн, совершенный сестрой, несомненно, не был фантазией.
Достоверность его была подтверждена в более поздние зрелые годы рассказом,
которого пациент никогда не забывал. Двоюродный брат, старший более чем на
десять лет, в беседе о сестре однажды рассказал ему, что он прекрасно помнит,
что она была любопытная чувственная девочка. Ребенком четырех или пяти лет
она как-то взобралась к нему на колени, расстегнула брюки, чтобы взять в руки
его орган.

Я прерываю теперь историю детства моего пациента, чтобы сказать несколько
слов об этой сестре, ее развитии, дальнейшей судьбе и о ее влиянии на него.
Она была двумя годами старше его и стояла всегда выше его по своему
развитию. Ребенком она была мальчишески шаловливым, а затем стала
блестяще развиваться интеллектуально, отличалась острым реалистическим
умом, в занятиях предпочитала естественные науки, но также писала и стихи,
которые отец ценил очень высоко. Она духовно значительно превосходила своих
первых многочисленных поклонников и обычно смеялась над ними. Но с началом
двадцатых годов своей жизни она стала впадать в удрученное состояние,
жаловалась, что недостаточно красива, и стала избегать общества. Ее
отправили путешествовать в сопровождении близкой немолодой дамы; по
возвращении она рассказывала совершенно невероятные вещи о том, как ее
спутница ее мучила, но сохраняла, однако, сильную привязанность к своей
мнимой мучительнице. Во время второго путешествия вскоре после этого она
отравилась и умерла вдали от дома. Вероятно, ее заболевание было началом
Dementia praecox[4 - Раннего слабоумия. Одно из названий шизофрении. – Прим.
ред.]. Она служила одним из доказательств значительной невропатической
наследственности семьи, но никоим образом не единственным ее
подтверждением. Один дядя, брат отца, после многих лет жизни, полной
чудачеств, умер, проявляя симптомы тяжелого невроза навязчивости;
значительное число родственников страдало и страдает более легкими
нервными болезнями.

Для нашего пациента сестра была в детстве – не считая соблазна – неудобным
конкурентом в отношениях к родителям; ее беспощадно подчеркиваемое
превосходство было для него очень тягостным. Он особенно завидовал ей за то
уважение, которое отец оказывал ее умственным способностям и проявляемой
интеллектуальной деятельности, между тем как он, интеллектуально
подавленный со времени возникновения его невроза навязчивости, должен был
довольствоваться более низкой оценкой. С четырнадцатилетнего возраста
отношения между братом и сестрой стали улучшаться; сходный духовный склад
и общая оппозиция родителям сблизила их настолько, что между ними



установились самые лучшие приятельские отношения. Во время одного бурного
сексуального возбуждения при наступлении половой зрелости он решился
попытаться завязать с ней интимные физические отношения. Когда же она ему
отказала решительно и ловко, он немедленно обратился к молоденькой
крестьянской девушке, прислуживавшей в доме и носившей то же имя, что и
сестра. Этим он совершил шаг, предопределивший гетеросексуальный выбор
объекта, потому что все девушки, в которых он впоследствии при явных
признаках навязчивости влюблялся, были также прислугой, уступали ему в
отношении образования и интеллигентности. Если все эти лица были
заместительницами запретной для него сестры, то нельзя не признать, что
решающим моментом при выборе объектов была его тенденция унизить сестру,
уничтожить ее интеллектуальное превосходство, которое в былое время так
подавляло его.

Мотивам такого рода, продиктованным волей к могуществу, влечением
индивида к самоутверждению, Адлер подчинил, наряду со всеми другими
проявлениями, также и сексуальное поведение человека. Никогда не отрицая
значения таких мотивов могущества, я никогда не был убежден в том, что они
действительно могут играть приписываемую им доминирующую и
исключительную роль. Если бы я не довел анализ моего пациента до конца, то
наблюдения, сделанные мною в этом случае, должны были бы послужить
поводом к тому, чтобы исправить мое предвзятое мнение в пользу взглядов
Адлера. Неожиданным образом конец этого анализа дал новый материал, из
которого стало ясно, что эти мотивы могущества (в нашем случае тенденция
унижения) влияли на выбор объекта только как дополнительная тенденция и
как рационализация, между тем как настоящая, глубокая, детерминирующая
причина дала мне возможность остаться при моих прежних убеждениях.

Когда получили известие о смерти сестры, как рассказывал пациент, он
почувствовал еле ощутимый намек на душевную боль. Он заставлял себя
проявлять признаки печали и с полным душевным спокойствием мог радоваться
тому, что остался теперь единственным наследником. К этому времени он
находился уже в течение нескольких лет во власти своей последней болезни.
Должен сознаться, что одно только это сообщение лишило меня на некоторое
время уверенности в правильности моего диагноза. Можно было допустить, что
боль из-за потери самого любимого члена семьи в проявлении своем наткнется
на задержку из-за непрекращающейся ревности и вследствие примеси, ставшей
бессознательной инцестуозной влюбленностью, но я все же не мог отказаться от
мысли, что непроявленный взрыв душевной боли должен был найти себе какую-
нибудь замену. Эта замена в конце концов нашлась в другом, оставшемся ему



непонятным проявлении чувств. Несколько месяцев спустя после смерти сестры
он сам совершил путешествие в ту местность, где она умерла, посетил там
место дуэли великого поэта, бывшего тогда его идеалом, и проливал горячие
слезы на этой могиле. Эта реакция казалась ему самому странной, потому что
ему было хорошо известно, что со смерти обожаемого поэта прошло больше, чем
два поколения. Он понял ее только тогда, когда вспомнил, что отец часто
сравнивал стихотворения покойной сестры с произведениями великого поэта.
Другое указание на правильное понимание этого акта почитания, оказанного
как будто поэту, он случайно привел в своем рассказе. Прежде он неоднократно
повторял, что сестра застрелилась, а теперь он должен внести поправку, что она
приняла яд. Но поэт на дуэли был застрелен из пистолета.

Теперь возвращаюсь к истории брата, которую я, однако, с этого момента
должен в некоторой части изложить прагматически. Оказалось, что в то время,
когда сестра начала свои попытки соблазна, мальчику было 3 1/4 – 3 1/2 года.
Это произошло, как сказано, весною того же года, в летние месяцы которого
появилась гувернантка и когда осенью родители по своем возвращении домой
нашли в нем такую глубокую перемену. Весьма естественно эту перемену в нем
привести в связи с имевшим место в этот период времени пробуждением его
сексуальности.

Как реагировал мальчик на соблазн его старшей сестры? Ответ гласит: отказом,
но отказ относился к лицу, а не к делу. Сестра как половой объект оказалась для
него неприемлемой, вероятно, потому, что отношение к ней вследствие
соревнования из-за любви родителей приняло враждебный характер. Он стал ее
избегать, и ее ухаживания скоро кончились. Но он старался вместо нее найти
другое любимое лицо, и рассказы самой сестры, ссылавшейся на пример няни,
руководили его выбором. Он начал поэтому играть перед няней своим органом,
что, как и во многих других случаях, когда дети не скрывают своего онанизма,
должно пониматься в качестве попытки соблазнения. Няня разочаровала его,
сделала серьезное лицо и сказала, что нехорошо так делать: у детей, которые
этим занимаются, на этом месте делается «рана».

Влияние этих слов, напоминающих угрозу, можно проследить в различных
направлениях. Благодаря им ослабла его привязанность к няне. Теперь он мог
бы на нее рассердиться; позже, когда наступили его припадки ярости, оказалось
также, что он действительно озлоблен против нее. Но для него было характерно,
что всякую либидинозную позицию, от которой он должен был отказаться, он
сначала упорно защищал против новой. Когда на сцене появилась гувернантка и



обругала няню, прогнала из комнаты, пыталась подорвать ее авторитет, он
преувеличил свою любовь к няне и проявил неприязнь и упрямство по
отношению к нападающей гувернантке. Тем не менее втайне он стал искать
другой сексуальный объект. Соблазн указал ему на пассивную сексуальную цель
– искание чьих-либо прикосновений к своим гениталиям; мы услышим, от кого он
хотел этого добиться и какие пути вели его к этому выбору.

В полном соответствии с нашим ожиданием мы узнаем, что с первыми
генитальными возбуждениями начались его сексуальные исследования и что
скоро он столкнулся с проблемой кастрации. В это время он имел возможность
наблюдать при мочеиспускании двух девочек – свою сестру и ее приятельницу.
Благодаря своей проницательности он мог бы и сам, наблюдая их, понять
настоящее положение вещей, но он вел себя при этом так, как нам это известно
о других мальчиках. Он отклонил мысль, что видит здесь подтверждение раны,
которой угрожала няня, и объяснил себе, что это «переднее роро» девочек.
Такое решение не покончило с темой о кастрации; во всем, что он слышал, он
находил новые намеки на нее. Когда однажды детям дали окрашенные
продолговатые конфеты, то гувернантка, склонная к диким фантазиям,
объявила, что это куски разрезанных змей. Это напомнило ему, что отец
однажды во время гуляния увидел змею и разрубил ее своей палкой на куски. Он
слышал, как читали историю (из «Рейнеке-Лиса»), как волк хотел зимою ловить
рыбу и пользовался своим хвостом для приманки, причем хвост примерз и
оторвался. Он расспрашивал о различных названиях, которыми обозначают
лошадей в зависимости от сохранения ими половых признаков. Он был,
следовательно, занят мыслями о кастрации, но не верил в нее еще и не боялся
ее. Известные ему в то время сказки навели его на другие сексуальные
проблемы. В «Красной Шапочке» и в «Семерых козлятах» детей вынимают из
живота волка. Был ли, следовательно, волк женским существом или, может
быть, и мужчины могли иметь в животе детей? В то время это еще не было
решено. Впрочем, во время этих исследований он не знал еще страха перед
волком.

Один из рассказов пациента откроет нам путь к пониманию перемены в
характере, которая наступила у него во время отсутствия родителей в
отдаленной связи с соблазном. Он рассказывает, что после отказа няни и ее
угроз он скоро перестал онанировать. Начинающаяся сексуальная жизнь под
руководством генитальной зоны подверглась, таким образом, внешней задержке
и отброшена была под влиянием этой задержки на прежнюю фазу
прегенитальной организации. Вследствие подавления онанизма сексуальная
жизнь мальчика приняла анально-садистский характер. Он стал



раздражительным, проявлял склонность к мучительству и удовлетворял себя
таким образом, мучая людей и животных. Главным его объектом была любимая
няня, которую он ухитрялся мучить до того, что она заливалась слезами. Таким
образом он мстил ей за полученный отказ и одновременно удовлетворял свое
половое желание в форме, соответствующей регрессивной фазе. Он начал
проявлять жестокость к маленьким животным, ловить мух, чтобы отрывать у них
крылья, давить жуков; в фантазии он любил бить также и крупных животных,
лошадей. Это все были, безусловно, активные, садистские проявления; об
анальных чувствованиях этого времени речь пойдет в дальнейшем.

Чрезвычайно ценно, что одновременно в воспоминаниях пациента всплывали
фантазии совершенно иного рода, содержащие картины того, как бьют и секут
мальчиков, особенно по пенису; а каких мальчиков должны были заменить эти
анонимные объекты, легко понять из других фантазий, которые рисовали ему
картины того, как престолонаследника запирают в карцер и бьют.
Престолонаследником был, очевидно, он сам; садизм обратился, следовательно,
в фантазии против него самого и превратился в мазохизм. То обстоятельство,
что половой орган сам получает наказание, заставляет сделать вывод, что при
этом превращении принимало уже участие сознание своей вины, что относилось
к онанизму.

В анализе не оставалось сомнения, что эти пассивные стремления появились
одновременно или очень скоро после активно-садистских[5 - Под пассивными
стремлениями я понимаю стремления с пассивной сексуальной целью, но имею
при этом в виду не превращение одного влечения в другое, а только
превращение цели в указанном смысле.]. Это соответствует необычайно ясной,
интенсивной и длительной амбивалентности больного, которая здесь впервые
проявилась в равномерном развитии противоположных частичных влечений.
Такое положение вещей осталось и в будущем для него так же характерным, как
и другая черта, выражающаяся в том, что, собственно говоря, ни одна из
имевшихся у него когда-либо позиций либидо не уничтожалась вполне более
поздней. Она сохранялась наряду со всеми другими и давала ему возможность
постоянно колебаться, что было несовместимо с образованием установившегося
характера.

Мазохистские стремления мальчика приводят к другому пункту, упоминания о
котором я избегал, потому что он был окончательно установлен только анализом
следующей фазы развития пациента. Я уже упомянул, что после отказа,
полученного от няни, он не стал больше связывать с ней свои либидинозные



ожидания и направил свои виды на другое лицо как на сексуальный объект.
Этим лицом был тогда отсутствовавший отец. К этому выбору его привело
совпадение различных моментов, в том числе и случайных, как воспоминание о
змее, рассеченной на куски отцом; но главным образом он возобновил этим
выбором свой первый и первоначальный выбор объекта, который, в соответствии
с нарциссизмом маленького ребенка, совершен был путем отождествления. Мы
уже слышали, что отец был для него образцом, вызывающим удивление, что на
вопрос о том, кем он хочет быть, он обыкновенно отвечал: «Господином, как
отец». Этот объект идентификации его активных стремлений стал теперь
сексуальным объектом пассивного психического течения в анально-садистской
фазе. Создается впечатление, будто соблазн, совершенный сестрой, втолкнул
его в пассивную роль и дал ему пассивную сексуальную цель. Под постоянным
влиянием этого переживания он описал теперь путь от сестры через няню к
отцу, от пассивной установки по отношению к женщине к такому же отношению
к мужчине, и нашел при этом еще связь со своей прежней естественной фазой
развития. Отец стал теперь снова объектом; идентификация, в соответствии с
высшим развитием, сменилась выбором объекта; превращение активной
направленности в пассивную было результатом и признаком случившегося
между тем соблазна. Активная установка по отношению к всемогущему отцу в
садистской фазе была бы, разумеется, не так легко осуществима. Когда отец
вернулся к концу лета или осенью, припадки ярости и сцены буйства ребенка
получили новое применение. По отношению к няне они служили активно-
садистским целям; по отношению к отцу они преследовали мазохистские
намерения. Проявлениями своей испорченности он хотел заставить отца
прибегнуть к наказанию и к ударам и получить от него, таким образом,
желанное мазохистское сексуальное удовлетворение. Его припадки крика были
прямо попытками к соблазну. Соответственно мотивировке мазохизма он нашел
бы при таком наказании также удовлетворение своего чувства вины. У него
сохранилось воспоминание о том, как он во время такой сцены «испорченности»
начинает громче кричать, как только к нему подходит отец. Но отец его не бьет,
а старается успокоить тем, что играет с ним, как мячом, подушками постели.

Я не знаю, как часто необъяснимая «испорченность» ребенка дает родителям и
воспитателям повод вспомнить о такой типичной связи фактов. Ребенок,
который ведет себя так несносно, этим самым делает признание и хочет
спровоцировать наказание. В наказании он ищет одновременно и успокоение
сознания своей вины, и удовлетворение своих мазохистских сексуальных
стремлений.



Дальнейшим разъяснением нашего случая мы обязаны проявившемуся с
большой точностью воспоминанию о том, что все симптомы страха
присоединились к признакам перемены в характере только после одного
события. До того не было никакого страха, а непосредственно после события
страх начал мучить пациента. Время этого превращения можно установить с
полной точностью; это случилось перед его пятым днем рождения. Период
детства, которым мы займемся, распадается благодаря этому сроку на две фазы:
первая – «испорченности» и перверсности, от момента соблазна в 3

/

года до дня рождения, и более длинная последующая, в которой преобладают
признаки невроза. Но событие, делающее такое подразделение возможным,
было не внешней травмой, а сновидением, после которого он проснулся со
страхом.

IV. Сновидение и «первичная сцена»

Этот сон из-за содержащегося в нем сказочного материала я публиковал уже в
другом месте[6 - Сказочный материал в сновидениях. Int. Zeitschr. Furarzt.
Psychoanalyse. Bd. I, 1913.] и сначала повторю уже сообщенное там:

«Мне снилось, что – ночь и я лежу в моей кровати (моя кровать стояла так, что
ноги приходились к окну; перед окном находился ряд старых ореховых
деревьев. Знаю, что была зима, когда я видел этот сон, и ночь). Вдруг окно само
распахнулось, и в большом испуге я вижу, что на большом ореховом дереве
перед окном сидят несколько белых волков. Их было шесть или семь штук. Волки
были совершенно белы и скорей похожи на лисиц или овчарок, так как у них
были большие хвосты, как у лисиц, и уши их торчали, как у собак, когда они
насторожатся. С большим страхом, очевидно боясь быть съеденным волками, я
вскрикнул и проснулся. Няня поспешила к моей кроватке, чтобы посмотреть, что
со мной случилось. Прошло довольно много времени, пока я убедился, что то был
только сон – так естественно и ясно рисовалась мне картина, как открывается
окно и как волки сидят на дереве. Наконец я успокоился, почувствовал себя так,
будто избежал какой-то опасности, и снова заснул.



Единственным действием во сне было то, как распахнулось окно, потому что
волки сидели спокойно без всякого движения на ветках дерева, справа и слева
от ствола, и глядели на меня. Как будто все свое внимание они сосредоточили
на мне. Думаю, что это был мой первый кошмарный сон. Мне было тогда три,
четыре, самое большее – пять лет. До одиннадцати- или двенадцатилетнего
возраста я с тех пор всегда боялся увидеть что-нибудь страшное во сне».

При этом он дает еще рисунок, изображающий дерево с волками на нем,
подтверждающий его описание. Анализ сновидения вскрывает нижеследующий
материал.

Это сновидение он всегда приводил в связь с воспоминанием о том, что в эти
годы детства он проявлял всегда совершенно невероятный страх перед
картинкой в одной книжке сказок, изображавшей волка. Старшая, значительно
превосходившая его по развитию сестра часто дразнила его, показывая ему под
каким-нибудь предлогом именно эту картинку, вследствие чего он начинал
ужасно кричать. На картинке волк был изображен стоящим на задних лапах, с
выставленной вперед одной задней лапой, протянутыми вперед передними
лапами и навостренными ушами. Он думает, что картинка была иллюстрацией к
сказке о Красной Шапочке.

Почему волки белы? Это напоминает ему овец, большие стада которых
разводились недалеко от имения. Отец брал его иногда с собой, когда обходил
стада, и он бывал в таких случаях всегда горд и счастлив. Позже – по
наведенным справкам весьма возможно, что это было незадолго до сновидения –
среди овец появился мор. Отец выписал одного ученика Пастера, который
сделал животным прививку, но после прививки они погибали в еще большем
количестве, чем до того.

Каким образом волки попали на дерево? По этому поводу ему припоминается
история, которую он слышал от дедушки. Он не может вспомнить, слышал ли он
это до или после сновидения, но по содержанию рассказа это, безусловно,
должно было предшествовать сновидению. История эта гласит: «Один портной
сидел за работой в своей комнате, как вдруг распахнулось окно и на него
прыгнул волк. Портной ударил его аршином – нет, поправляется он – портной
схватил его за хвост и оторвал хвост, так что испуганный волк убежал.
Несколько времени спустя портной шел лесом и вдруг увидел стаю волков, от
которых спасся на дереве. Сначала волки растерялись, но находившийся среди



них бесхвостый, желавший отомстить портному, предложил, чтобы один волк
влез на другого, с тем чтобы самый верхний добрался до портного. Сам он –
матерый старый волк – составит основание этой пирамиды. Волки так и делают,
но портной узнал наказанного посетителя и закричал вдруг, как и тогда: ловите
серого за хвост. При этом воспоминании бесхвостый волк испугался, убежал, а
все прочие свалились вниз».

В этом рассказе имеется дерево, на котором в сновидении сидят волки. Но он
имеет также вполне определенную связь с кастрационным комплексом. У
старого волка портной оторвал хвост. Лисьи хвосты у волков в сновидении
являются, вероятно, компенсацией за эту «бесхвостость».

Почему в сновидении фигурирует пять или шесть волков? На этот вопрос не
находилось ответа, пока я не выразил сомнения в том, может ли его страшная
картинка относиться непременно к сказке о Красной Шапочке. Эта сказка дает
повод только к двум иллюстрациям: ко встрече Красной Шапочки с волком в
лесу и к сцене, когда волк лежит в чепчике бабушки в ее кровати. За
воспоминанием о картинке должна, следовательно, скрываться какая-нибудь
другая сказка. Тогда он скоро вспомнил, что такой сказкой может быть только
сказка о волке и семерых козлятах. Здесь имеется также число семь, потому что
волк пожирает только шестерых козлят, а седьмой прячется в ящике от часов.
Также и белое встречается в этой сказке, потому что волк велит пекарю
выбелить себе ногу, после того как козлята при первом посещении узнали его по
серой лапе. Впрочем, в обеих сказках много общего. В обеих имеет место
пожирание, взрезание живота, извлечение съеденных, замена их тяжелыми
камнями, и, наконец, в обеих злой волк погибает. В сказке о козлятах
встречается также и дерево. После обеда волк ложится под деревом и храпит.

Этим сном я должен буду заняться еще в другом месте, подробнее истолкую и
оценю его. Это первый кошмарный сон, сохранившийся в воспоминаниях с
детства, содержание которого, в связи с другими снами, последовавшими вскоре
после этого, и с известными событиями детства сновидца, будят совершенно
исключительный интерес. Здесь мы ограничиваемся указанием на отношение
сновидения к двум сказкам, имеющим много общего между собой: к «Красной
Шапочке» и к «Волку и семерым козлятам». Впечатление от этих сказок
выразилось у ребенка в форме настоящей фобии животных, отличающейся от
других подобных случаев только тем, что страшное животное было не легко
доступным для восприятия объектом (вроде лошади и собаки), а знакомо лишь
по рассказам и из книжки с картинками.



В другой раз я подробно изложу, какое объяснение имеют эти фобии животных и
какое значение следует им приписывать. Пока замечу только, что это
объяснение очень подходит к главному характеру, который носил невроз
сновидца в более позднем возрасте. Страх перед отцом был сильнейшим
мотивом его заболевания, и амбивалентная установка ко всякому заместителю
отца господствовала во всей его жизни, как и в его поведении во время лечения.

Если волк был у моего пациента только первым заместителем отца, то возникает
вопрос, имеют ли сказки о волке, который пожирает козлят, и о Красной
Шапочке своим тайным содержанием что-либо другое, чем инфантильный страх
«перед отцом»?[7 - О. Ранк подчеркивает сходство этих сказок с мифом о
Хроносе.] У отца моего пациента была, кроме того, особенность «ласковой
брани», которую проявляют многие в обращении со своими детьми, и шуточная
угроза «я тебя съем» в первые годы, вероятно, не раз была произнесена, когда
позже строгий отец, играя, ласкал своего маленького сына. Одна моя пациентка
рассказала мне, что оба ее ребенка не могли полюбить дедушку, потому что,
играя с ними, он часто пугал их тем, что вскроет им живот.

Оставим в стороне все, что в этой статье предвосхищает дальнейшее влияние
сновидения, и вернемся к его ближайшему толкованию. Хочу заметить, что это
толкование поставило задачу, разрешение которой тянулось в течение
нескольких лет. Пациент сообщил сновидение очень рано и скоро
присоединился к моему убеждению, что за этим скрывается причина его
инфантильного невроза. В период лечения мы часто возвращались к
сновидению, но только в последние месяцы удалось вполне понять его и только
благодаря самостоятельной работе пациента. Он всегда подчеркивал, что два
момента сновидения произвели на него самое сильное впечатление: во-первых,
полное спокойствие и неподвижность волков и, во-вторых, напряженное
внимание, с которым они на него глядели. Также казалось ему примечательным
то длительное чувство реальности, которым закончился сон.

С этого последнего мы и начнем. Из нашего опыта толкований сновидений нам
известно, что этому чувству реальности нужно придавать определенное
значение. Оно убеждает нас в том, что нечто в латентном содержании
сновидения имеет право считаться воспоминанием действительности, т. е. что
сновидение имеет отношение к событиям, которые на самом деле имели место, а
не только разыгрались в фантазии. Разумеется, речь может идти только о
действительности чего-то, что неизвестно; например, убеждение, что дед
действительно рассказал историю про портного и волка или что ему, сновидцу,



действительно читали вслух сказки про Красную Шапочку и про семерых козлят,
никогда не могло бы быть заменено чувством действительности более
длительным, чем сновидение. Сновидение как будто намекало на какое-то
событие, реальность которого подчеркивается особенно в противоположность
нереальности сказок.

Если за содержанием сновидения предполагать такую неизвестную, т. е. ко
времени, когда приснился сон, уже забытую сцену, то эта сцена должна была
иметь место в очень раннем детстве. Сновидец так и говорит: «Когда я видел
этот сон, мне было три, четыре, самое большее – пять лет». Мы можем
прибавить: «И сон этот мне напомнил что-то, что должно быть отнесено к еще
более раннему периоду».

К содержанию этой сцены должно привести то, что сновидец подчеркнул из
явного содержания сновидения, – моменты внимательного разглядывания и
неподвижности. Мы, разумеется, ждем, что это воспроизводит в каком-нибудь
искажении неизвестный материал, может быть, даже искаженный в смысле
полной противоположности.

Из сырого материала, который дал первый анализ с пациентом, можно было
также сделать несколько выводов, которые удалось вплести в искомую связь. За
упоминанием об овцеводстве можно было искать доказательства его
сексуальных исследований, интересы которых он мог удовлетворять во время
своего посещения стад совместно с отцом, но при этом также должны были
иметь место и намеки на страх смерти, потому что овцы погибли по большей
части от мора. То, что в сновидении было ярче всего – волки на дереве, – прямо
вело к рассказу деда, в котором не могло быть ничего другого, захватывающего
и возбуждающего сновидение, как только связь с кастрационным комплексом.

Из первого неполного анализа сновидения мы далее заключили, что волк
является заместителем отца, так что в этом первом кошмарном сне проявился
страх перед отцом, – страх, который с того времени преобладал во всей его
жизни. Такой вывод сам по себе, правда, не был еще обязателен. Но если в
результате предварительного анализа мы сопоставим то, что удается вывести из
данного сновидцем материала, то у нас имеются приблизительно следующие
отрывки для реконструкции.

Действительное событие относится к очень раннему возрасту – разглядывание –
неподвижность – сексуальные проблемы – кастрация – отец – что-то страшное.



Однажды пациент стал продолжать толкование сновидения. Место сновидения,
говорил он, в котором значится «вдруг окно само распахнулось», не совсем
выяснено в отношении к окну, у которого сидит портной и через которое в
комнату впрыгивает волк. Оно должно означать: вдруг открываются глаза.
Следовательно, я сплю и вдруг просыпаюсь, при этом что-то вижу: дерево с
волками на нем. Против этого ничего нельзя было возразить, но это можно было
использовать дальше. Внимательное разглядывание, приписываемое в
сновидении волкам, оказывается, нужно перенести на него самого. Тут в
решительном пункте имело место превращение в противоположное, которое,
впрочем, проявляется посредством другого превращения в явном содержании
сновидения. Превращением было также и то, что волки сидели на дереве, между
тем как, по рассказу деда, они находились внизу и не могли влезть на дерево.

Если в таком случае и другой момент, подчеркнутый сновидцем, искажен
превращением в противоположное, тогда вместо неподвижности (волки сидят
совершенно неподвижно, глядят на него и не трогаются с места) должно
наблюдаться большое движение. Он, следовательно, внезапно проснулся и
увидел перед собой сцену, заключавшуюся в большом движении, на которую он
смотрел с напряженным вниманием. В одном случае искажение состоит в замене
субъекта объектом, активности пассивностью, быть рассматриваемым вместо
рассматривать; в другом случае – в превращении в противоположное:
спокойствие вместо подвижности.

Дальнейший шаг вперед в понимании сновидения составила появившаяся
внезапно мысль: дерево это – елка. Теперь он уже знал, что сновидение
появилось перед самым рождеством в ожидании сочельника. Так как день
рождества был также и днем его рождения, то явилась возможность с
точностью установить время сновидения и происшедшего в связи с ним
изменения его душевного состояния. Это было накануне его четвертого дня
рождения. Он заснул в напряженном ожидании того дня, когда должен был
получить двойные подарки. Нам известно, что ребенок при таких условиях легко
предвосхищает исполнение своих желаний во сне. В сновидении, следовательно,
было уже рождество, содержание сновидения показывало ему предназначенные
для него подарки, которые висели на дереве. Но вместо подарков оказались
волки, и сон закончился тем, что им овладел страх быть съеденным волком
(вероятно, отцом), и тогда он прибег к помощи няни.

Знание его сексуального развития до сновидения дает нам возможность
восполнить пробел в сновидении и объяснить превращение удовлетворения в



страх. Среди образующих сон желаний сильней всего, вероятно, было желание
получить сексуальное удовлетворение, которого он тогда добивался от отца.
Силе этого желания удалось освежить давно забытые следы воспоминаний о
сцене, которая могла ему показать, какой вид имело сексуальное
удовлетворение, доставляемое отцом, и в результате появился испуг, отчаяние
перед исполнением этого желания, вытеснение этого душевного движения,
выразившегося в этом желании, и он обратился в бегство от отца к не
представляющей опасности няне.

Значение этого срока – рождества – сохранилось в указанном воспоминании о
первом припадке ярости, явившейся следствием неудовлетворенности
рождественскими подарками. Воспоминание соединило правильное с
неправильным; оно не могло быть верным без всяких изменений, потому что,
согласно часто повторяемым показаниям родителей, его «испорченность»
обратила на себя внимание уже после их возвращения осенью, а не на
рождество; но самое существенное во взаимоотношении между недостаточным
любовным удовлетворением, яростью и рождеством сохранилось в
воспоминании.

Но какой образ мог вызвать действующую в ночное время сексуальную тоску и
оказаться в состоянии так интенсивно отпугнуть от желанного удовлетворения?
Судя по материалу анализа, этот образ должен был бы выполнить одно условие:
он должен был подходить для того, чтобы обосновать убеждение в
существовании кастрации. Страх кастрации становился в таком случае
двигателем для превращения аффекта.

Тут я подхожу к месту, где мне приходится перестать придерживаться хода
анализа. Боюсь, что это будет в то же время и тем местом, где читатель
перестанет мне верить.

В ту ночь из хаоса бессознательных следов воспринятых впечатлений оживилась
картина коитуса между родителями. На все вопросы, которые могли быть
связаны с этой сценой, постепенно удалось получить удовлетворительные
ответы благодаря тому, что этот первый сон в течение лечения возвращался с
бесконечными изменениями и в повторных изданиях, которым анализ давал
желательное объяснение. Так выяснился сперва возраст ребенка во время этого
наблюдения, а именно около 1 1/2 года[8 - Наряду с этим могла бы быть речь, с
гораздо меньшей вероятностью, о едва допустимом, в сущности, возрасте в 1/2
года.]. Он страдал тогда малярией, припадок которой наступал ежедневно в



один и тот же час. С десятилетнего возраста он был подвержен временами
депрессивным настроениям, начинавшимся после обеда и достигавшим
наибольшей высоты к пяти часам. Этот симптом сохранился еще и во время
аналитического лечения. Возвращающаяся депрессия заменяла тогдашний
припадок лихорадки и слабости; пятый час был временем или наибольшего
повышения температуры, или наблюденного коитуса, если оба срока не
совпадали[9 - С этим нужно привести в связь и то, что пациент нарисовал для
иллюстрации сна только пять волков, хотя в тексте сна говорится о шести или
семи.]. Вероятно, именно вследствие этой болезни он находился в комнате
родителей. Эта болезнь заставляет нас перенести это событие на лето и вместе
с тем предположить, что ребенку, родившемуся на рождество, могло быть n + 1

/

года. Он спал, следовательно, в комнате своих родителей в своей кроватке и
проснулся из-за повышающейся температуры, после обеда, может быть около
пяти часов, отмеченных позже депрессией. Это согласуется с предположением о
том, что это происходило в жаркий летний день, если допустить, что родители
полураздетые[10 - В белом белье, белые волки.] прилегли отдохнуть после
обеда. Когда он проснулся, он стал свидетелем трижды повторенного[11 -
Почему три раза? Вдруг он стал утверждать, что эту деталь я узнал путем
толкования. Но это было неверно. Эта мысль пришла ему сама в голову без какой
бы то ни было критики, и, по обыкновению своему, он ее приписал мне и
благодаря такой проекции сделал ее более вероятной.] коитуса a tergo, мог при
этом видеть гениталии матери и пенис отца и понял значение происходящего[12
- Хочу сказать, что происходящее он понял в то время, когда ему приснился сон,
в 4 года, а не тогда, когда сделал свое наблюдение. В 1 1/2 года он получил
определенное впечатление, понимание которого стало для него возможным
позже, в то время, когда он видел сон благодаря своему развитию, сексуальному
возбуждению и сексуальному исследованию.]. Наконец, он помешал общению
родителей, и позже будет сказано, каким именно образом.

В сущности, ничего необыкновенного в этом нет, и не производит впечатления
дикой фантазии тот факт, что молодая, несколько лет тому назад поженившаяся
супружеская пара после послеобеденного сна в жаркую летнюю пору предается
нежному общению и не обращает при этом внимания на присутствие
полуторагодовалого, спящего в своей кровати ребенка. Я полагаю, что это
скорее нечто банальное, повседневное, и предполагаемое положение при



коитусе не может повлиять на наше мнение. В особенности, если из имеющегося
материала не следует, что коитус всякий раз производился в положении a tergo.
Одного раза было бы достаточно, чтобы дать зрителю возможность сделать
наблюдения, которые было бы очень трудно сделать или даже совсем
невозможно при другом положении любящих. Содержание самой сцены не
может, поэтому, быть доказательством того, что она не заслуживает доверия.
Сомнение в вероятности направится на три других пункта: на то, что ребенок в
раннем возрасте, 1

/

года, окажется в состоянии воспринять такой сложный процесс и с такой
точностью сохранить его в бессознательном, во-вторых – против того, что
последующая, дошедшая до понимания обработка воспринятого таким образом
впечатления возможна в 4 года и, наконец, что может удаться каким бы то ни
было способом довести до сознания подробности такой сцены, пережитой и
понятой при таких обстоятельствах в общей связи и убедительным образом[13 -
Из первой из этих трудностей нельзя выйти, допустив, что ребенок к тому
времени, когда он наблюдал эту сцену, был, вероятно, старше на год, т. е. ему
было 2 1/2 года, когда он, может быть, уже умел вполне хорошо говорить. Для
моего пациента, благодаря совокупности привходящих обстоятельств в данном
случае, такое отодвигание времени событий почти исключается. Впрочем,
необходимо принять во внимание, что подобные сцены наблюдения
родительского коитуса вовсе не редко открываются в анализе. Но условием их
является именно то, что они случаются в раннем детстве. Чем старше ребенок,
тем тщательней, на известном социальном уровне, родители станут оберегать
ребенка от возможности делать такого рода наблюдения.].

Позже я более тщательно исследую эти и другие сомнения; уверяю читателя,
что я не менее, чем он, критически отношусь к допущению такого наблюдения у
ребенка и прошу его вместе со мной решиться пока поверить в реальность этой
сцены. Сперва продолжим изучение отношения этой «первичной сцены»
(«Urszene») к сновидению, к симптомам и к истории жизни пациента. Мы
проследим в отдельности, какое действие произвели содержание сцены по
существу и одно из ее зрительных впечатлений в частности.

Под последним я понимаю положение родителей, которое он видел,
вертикальное – мужчины и звероподобное, согнутое – женщины. Мы уже



слышали, что в то время, когда он страдал страхами, сестра пугала его
картинкой из сказок, на которой волк был изображен в вертикальном
положении, с выдвинутой вперед задней лапой, протянутыми вперед передними
и навостренными ушами. Во время лечения он не пожалел трудов на поиски в
антикварных магазинах, пока не отыскал книжку сказок из своего детства и
узнал пугавшую его картинку в иллюстрации к сказке о «Волке и семерых
козлятах». Он полагал, что положение волка могло ему напомнить положение
отца во время сконструированной «первичной сцены». Эта картинка, во всяком
случае, стала исходным пунктом дальнейшего развития страха. Когда он на
седьмом или восьмом году жизни однажды узнал, что завтра к нему придет
новый учитель, он в ближайшую ночь видел этого учителя во сне в виде льва,
который с громким рыканьем приближался к его кровати в положении волка на
той картинке, и опять проснулся со страхом. Фобия волка была тогда уже
преодолена, поэтому у него была свободная возможность выбрать себе нового
зверя как предмет страха, и в этом позднем сновидении он узнал в учителе
заместителя отца. Каждый учитель в более поздние годы его детства играл ту
же роль отца и приобретал влияние отца как в хорошую, так и в дурную сторону.

Судьба дала ему особенный повод освежить свою фобию волка в гимназическое
время и сделать исходной точкой тяжелых задержек лежавшее в основе ее
отношение. Учитель, преподававший в его классе латынь, назывался Вольф
(волк). С самого начала пациент стал его бояться; однажды учитель его жестоко
выбранил из-за глупой ошибки в латинском переводе, и с тех пор он не мог уже
освободиться от чувства парализующего страха перед этим учителем, страха,
который скоро перенесся и на других учителей. Но и случай, при котором он
ошибся в переводе, не был свободен от внутренних отношений. Он должен был
перевести латинское слово «filius» и перевел его, употребив французское слово
«fils» вместо соответствующего слова на родном своем языке. Волк все еще
оставался отцом[14 - После этой брани со стороны учителя Вольфа ему стало
известно общее мнение товарищей, что учитель для примирения ждет от него
денег. К этому мы вернемся позже. Могу себе представить, какое большое
значение это имело бы для рационалистического взгляда на такую историю
болезни, если бы можно было предположить, что весь страх перед волком в
действительности исходил от учителя латинского языка с такой фамилией, что
он был проецирован обратно в детство и вызвал при посредстве иллюстрации к
сказке фантазию о первичной сцене. Но с этим согласиться нельзя; первенство
фобии волка во времени и перенесение ее в детские годы в первом имении
установлены с несомненностью. А сновидение в 4 года?].



Первый «преходящий симптом», который появился у пациента во время лечения,
относился еще к фобии волка и к сказке о семерых козлятах. В комнате, где
происходили первые сеансы, находились большие стенные часы против
пациента, лежавшего, отвернувшись от меня, на диване. Я обратил внимание на
то, что он время от времени поворачивал ко мне лицо, смотрел на меня очень
дружелюбно, как будто старался умилостивить меня, и затем переводил взор на
часы. Я полагал тогда, что этим он выражает свое сильное желание поскорей
закончить сеанс. Долгое время спустя пациент напомнил мне эту игру
выражения его лица и жестов и дал мне ее объяснение, напомнив, что самый
младший из семерых козлят спрятался в ящике стенных часов, между тем как
шесть остальных его братьев были съедены волком. Он хотел тогда сказать:
будь добр со мной. Должен ли я тебя бояться? Сожрешь ли ты меня? Должен ли
я спрятаться от тебя в ящике от часов, как самый младший из козлят?

Волк, которого он боялся, был, несомненно, его отец, но страх перед волком был
связан с условием вертикального положения. На основании своих воспоминаний
он с полной определенностью утверждает, что изображения волка, идущего на
всех четырех лапах или, как в сказке «Красная Шапочка», лежащего в кровати,
не испугали бы его. Не меньшее значение имело положение, в котором он,
согласно нашей конструкции «первичной сцены», видел женщину; но это
значение осталось ограниченным в сексуальной области.

Самым замечательным явлением в его любовной жизни по наступлении зрелости
были припадки навязчивой чувственной влюбленности, которые наступали и
вновь исчезали в загадочной последовательности, развивали в нем
колоссальную энергию даже в периоды заторможенности и контролировать
которые было совершенно не в его власти. Полную оценку этой навязчивой
любви я должен отложить до другого места вследствие особенно ценной связи
ее с другими моментами, но здесь могу указать, что она была связана с
определенным, скрытым для него условием, узнать о котором удалось только во
время лечения. Женщина должна была занять положение, какое в «первичной
сцене» мы приписываем матери. Крупные, бросающиеся в глаза задние части он
с юных лет воспринимал как самую привлекательную прелесть женщины; коитус
не a tergo почти не доставлял ему наслаждения. Критическое соображение
вполне оправдывает возможное здесь возражение, что такое сексуальное
предпочтение, оказываемое задним частям тела, составляет общий характер
лиц, склонных к неврозу навязчивости, и не оправдывает объяснение,
приписываемое особенному впечатлению, имевшему место в детские годы. Оно
входит в состав анально-эротического предрасположения и относится к тем
архаическим чертам, которыми отличается эта конструкция. Коитус a tergo –



moro ferrarum – можно ведь филогенетически рассматривать как более старую
форму. Мы вернемся к этому пункту в позднейшей дискуссии, когда приведем
материал, касающийся бессознательных условий его любовного чувства.

Будем теперь продолжать рассмотрение отношений между сновидением и
«первичной сценой». Согласно теперешним нашим ожиданиям, сон должен был
предоставить ребенку, радующемуся исполнению своих желаний к рождеству,
картину сексуального удовлетворения отцом в том виде, в каком он это
наблюдал в той «первичной сцене», что стало образцом собственного
удовлетворения, которое он желал получить от отца. Но вместо этой картины
появляется материал истории, незадолго до того рассказанный дедом: дерево,
волки, «бесхвостость» в форме сверхкомпенсации в виде пушистых хвостов
означенных волков. Здесь у нас не хватает связи, ассоциативного моста,
который ведет от содержания «первичной сцены» к истории о волке. Эта связь
создается опять-таки только этим положением. Бесхвостый волк предлагает
другим в рассказе деда взобраться на него. Эта деталь вызвала в воспоминаниях
картину «первичной сцены». Таким путем материал «первичной сцены» мог быть
заменен материалом из истории о волке, и при этом одновременно двое
родителей могли быть заменены по желанию несколькими волками. Ближайшее
превращение содержания сновидения состояло в том, что история о волке
приспособилась к содержанию сказки о семерых козлятах, позаимствовав у нее
число семь[15 - Шесть или семь значится во сне: 6 – число съеденных детей, 7-й
спасается в часовом ящике. Строгий закон толкования сновидения сохраняет
свою силу, каждая деталь получает свое объяснение.]. Превращение материала:
«первичная сцена» – история о волке – сказка о семерых козлятах – является
отражением развития хода мыслей во время образования сновидения; тоска по
сексуальному удовлетворению отцом – понимание связанного с ним условия
кастрации – страх перед отцом. Полагаю, что кошмарный сон четырехлетнего
ребенка только теперь выяснен вполне.

После всего вышесказанного я могу лишь вкратце остановиться на
патологическом влиянии «первичной сцены» и на тех изменениях, которые
пробуждение этой сцены вызвало в его сексуальном развитии. Проследим
только то действие, которое нашло себе выражение в сновидении. Позже
выяснится, что не одно только сексуальное течение произошло от этой
«первичной сцены», а целый ряд течений, расщепление сексуальной жизни.
Далее мы должны будем принять во внимание, что оживление этой сцены (я
нарочно избегаю слова «воспоминание») имеет то же действие, как если бы это
было настоящее переживание. Сцена действует спустя некоторое время, и за
это время – в промежутке между полутора и четырьмя годами – она не потеряла



своей свежести. Может быть, мы в дальнейшем найдем признаки того, что
определенное действие она оказала уже в то время, когда была воспринята, т. е.
начиная с полутора лет.

Когда пациент погружался в ситуацию «первичной сцены», то он высказывал
следующее самонаблюдение. Раньше он полагал, что наблюдаемое
происшествие представляет собой акт насилия, но этому не соответствовало
выражение удовольствия, которое он видел на лице матери; он должен был
признать, что дело идет тут об удовлетворении. Существенно новым, что дало
ему наблюдение над общением родителей, было убеждение в действительном
существовании кастрации, возможность которой уже раньше занимала его
мысли (вид обеих девочек, пускавших мочу, угроза няни, объяснение
гувернантки, данные ею конфеты, воспоминание о том, что отец палкой
разрубил на куски змею). Ибо теперь он видел собственными глазами рану, о
которой говорила няня, и понял, что существование ее является необходимым
условием для общения с отцом. Он не мог уже смешивать ее с роро, как при
наблюдении над маленькими девочками.

Сновидение закончилось страхом, от которого он успокоился не раньше, чем к
нему подошла няня. Он, следовательно, бежал от отца к ней. Страх был отказом
от желания сексуального удовлетворения отцом, стремление к которому ему
было внушено сном. Формулировка страха – быть съеденным отцом – была
только, как мы услышим, регрессивным превращением желания иметь общение
с отцом, т. е. быть им так удовлетворенным, как мать. Его последняя
сексуальная цель, пассивная установка к отцу, подверглась вытеснению, ее
место занял страх перед отцом в форме фобии волка.

А каковы двигающие силы этого вытеснения? Судя по всему, такой силой могло
быть только нарциссическое генитальное либидо, которое из опасения за свой
мужской орган воспротивилось удовлетворению; необходимым условием казался
отказ от этого органа. В угрожаемом нарциссизме он почерпал то мужество, с
которым он противился пассивной установке к отцу.

Теперь мы обращаем внимание на то, что в этом пункте изложения мы должны
изменить нашу терминологию. Во время сновидения он достиг новой фазы в
своей сексуальной организации. До сих пор сексуальные противоположности
выражались для него в активном и пассивном. Со времени соблазна его
сексуальная цель была пассивной, выражалась в желании, чтобы дотрагивались
до его гениталий; затем, благодаря регрессии на прежнюю ступень садистски-



анальной организации, превратилась в мазохистскую, в желание быть избитым и
наказанным. Ему было безразлично, достигнет ли он этой цели у мужчины или у
женщины. Не принимая во внимание различие полов, он перешел от няни к отцу,
требовал от няни, чтобы она касалась его органа, и желал спровоцировать отца
на наказание. При этом гениталии во внимание не принимались; в фантазии о
том, чтобы его били но пенису, нашла себе выражение связь, скрытая благодаря
регрессии. Активирование «первичной сцены» в сновидении снова привело его
обратно к генитальной организации. Он открыл вагину и биологическое
значение мужского и женского. Он понял теперь, что активное равнозначно
мужскому и пассивное – женскому. Его пассивная сексуальная цель должна бы
теперь превратиться в женскую, получить выражение: чтобы отец совершил над
ним половой акт, вместо: чтобы отец бил по гениталиям или по роро. Эта
женская цель подпала теперь вытеснению, и ее пришлось заменить страхом
перед волком.

Здесь мы должны прервать обсуждение его сексуального развития до тех пор,
пока на эту раннюю стадию его истории не прольется новый свет из более
поздних стадий. Для оценки фобии волка мы еще прибавим, что волками стали и
мать, и отец. Мать стала кастрированным волком, который позволил другим
взобраться на себя, отец превратился в волка, который взбирался. Но мы
слышали, как он уверял, что его страх относился только к стоящему волку, т. е.
к отцу. Далее, мы должны обратить внимание на то, что страх, которым
закончился сон, имел прообраз в рассказе деда. В этом рассказе
кастрированного волка, который позволил другим взобраться на себя,
охватывает страх, как только ему напоминают о его «бесхвостости». Похоже на
то, как будто в процессе сновидения он отождествил себя с кастрированной
матерью и воспротивился этому во вполне правильном убеждении: если ты
хочешь получить удовлетворение от отца, то должен, как мать, согласиться на
кастрацию; но этого я не хочу. Итак, явный протест мужественности! Однако
уясним себе, что сексуальное развитие случая, подлежащее сейчас нашему
изучению, страдает для нашего исследования тем недостатком, что протекает с
нарушениями. Сначала на него производит решительное влияние соблазн, а
затем его нарушает сцена наблюдения коитуса, которая впоследствии
действует, как второй соблазн. <…>

V. Невроз навязчивости



В третий раз он подвергся влиянию, изменившему решительным образом его
развитие. Когда ему было 4 1/2 года и его состояние раздраженности и
боязливости все еще не улучшилось, мать решила познакомить его с Библией в
надежде отвлечь его и поднять ему настроение. Это ей удалось: введение
религии в систему воспитания положило конец предшествующей фазе, но
повлекло за собой замену симптомов страха симптомами навязчивости. До того
он с трудом засыпал, так как боялся, что увидит во сне такие же дурные вещи,
как в ночь под рождество; теперь, прежде чем лечь в постель, он должен был
целовать все иконы в комнате, читать молитвы и класть бесконечное количество
раз крестное знамение на постель и на самого себя.

Его детство явно расчленилось для нас теперь на следующие эпохи: во-первых,
время, предшествующее соблазну (3 1/4 года), когда имела место «первичная
сцена», во-вторых, время изменения характера до страшного сновидения (4
года), в-третьих, фобия животного до знакомства с религией (4 1/2 года), а с
этого момента – период невроза навязчивости до десятилетнего возраста
включительно. Внезапной и гладкой замены одной фазы последующей не бывает
в силу природы вещей и обстоятельств; не было и у нашего пациента, для
которого, наоборот, характерны были сохранение в силе всего прошлого и
одновременно существование самых различных течений. «Испорченность» не
исчезла, когда наступил страх, и, постепенно уменьшаясь, продолжалась во
время набожности. Но о фобии волков в этой последней фазе нет больше речи.
Невроз навязчивости протекал с перерывами: первый припадок был самым
длинным и интенсивным, следующие наступали в восемь и в десять лет, всякий
раз по поводам, которые находились в явной связи с содержанием невроза. Мать
сама рассказывала ему священную историю и, кроме того, велела няне читать
ему о ней из книги, разукрашенной иллюстрациями. Главное значение при этом
придавалось, разумеется, истории страстей господних. Няня, которая была
очень набожна и суеверна, давала по этому поводу свои объяснения, но должна
была также выслушивать все возражения и сомнения маленького критика. И
если колебания и борьба, которые его теперь начали потрясать, в конце концов
закончились победой веры, то это произошло не без влияния няни.

То, что он мне рассказал как воспоминания о своих реакциях на знакомство с
религией, встретило с моей стороны сначала решительное недоверие. Это,
говорил я, не могло быть мыслями 4 1/2 – 5-летнего ребенка; вероятно, он
перенес в это раннее прошлое то, что явилось плодом размышления 30-летнего
взрослого человека.



Но пациент ничего и знать не хотел о такой поправке; его не удалось убедить в
этом, как и во многих других различиях во взглядах между нами; связь между
припоминаемыми им мыслями и симптомами, о которых он сообщал, как и то, что
они вполне подходили к его сексуальному развитию, заставили меня в конце
концов поверить ему. Я сказал себе тогда также, что критика учений религии,
которую я не хотел допустить у ребенка, выполняется только самым
минимальным числом взрослых людей.

Я приведу теперь материал его воспоминаний и потом уже поищу путь, который
ведет к его пониманию.

Впечатление, произведенное на него рассказами священной истории, было, по
его словам, сначала неприятное. Сперва он возмущался страдальческим
характером личности Христа, а потом всей совокупностью его истории. Он
направил свою недовольную критику против бога-отца. Если он, мол, так
всемогущ, то это его вина, что люди так дурны и мучают других, за что
попадают потом в ад. Ему следовало бы сделать их хорошими; он сам ответствен
за все зло и все мучения. Он возмутился заповедью, требующей подставить
другую щеку, если получишь удар по одной, и тем, что Христос на кресте желал,
чтобы его миновала сия чаша; но также и тем, что не совершилось чуда, которое
доказало бы, что он сын божий. Его острый ум был уже, таким образом,
пробужден и с неумолимой строгостью вскрывал все слабые стороны священной
легенды.

Но скоро к этой рационалистической критике присоединились мудрствования и
сомнения, которые могут обнаружить нам сотрудничество потаенных душевных
движений. Один из первых вопросов, поставленных им няне: имел ли Христос
заднюю часть? Няня ответила, что он был богом, но также и человеком. Как
человек, он имел и делал все, что и другие люди. Это его совершенно не
удовлетворило, но он сумел сам себя успокоить, подумав, что задняя часть ведь
составляет только продолжение ног. Едва успокоенный страх перед
вынужденным унижением священной особы опять разгорелся, когда у него
возник новый вопрос: испражнялся ли также Христос? Он не решался поставить
этот вопрос благочестивой няне, но сам нашел выход, лучше которого она не
могла бы ему указать. Так как Христос сделал из ничего вино, то он мог,
вероятно, также превратить пищу в ничто и таким образом избавлялся от
необходимости дефекации.



Мы приблизимся к пониманию этих умствований, если начнем с описанной
раньше части его сексуального развития. Нам известно, что его сексуальная
жизнь после отпора, данного ему няней, и связанного с ним подавления
начинающейся генитальной деятельности развилась в сторону садизма и
мазохизма. Он мучил и терзал животных, фантазировал о нанесении ударов
лошадям, а с другой стороны, о том, что престолонаследника бьют. В садизме он
сохранял самую старую идентификацию с отцом, в мазохизме он избрал себе
отца в сексуальные объекты. Он находился полностью в фазе прегенитальной
организации, в которой я вижу предрасположение к неврозу навязчивости. Под
впечатлением сновидения, поставившего его под влияние «первичной сцены»,
он мог бы подвинуться вперед к генитальной организации и превратить свой
мазохизм по отношению к отцу в женственную установку к нему же, в
гомосексуальность. Но такого успеха это сновидение не имело, оно закончилось
страхом. Отношение к отцу, которое от сексуальной цели, состоящей в желании
испытать от него телесное наказание, должно было привести к следующей цели
– иметь, как женщина, с отцом половое сношение, – было, благодаря
противодействию его нарциссической мужественности, отброшено на еще более
примитивную ступень; посредством сдвига на замену отца волком оно затем
отщепилось, как страх быть съеденным волком, но этим путем никоим образом
не исчерпалось. Скорее мы сможем понять кажущееся таким сложным
положение вещей, если будем твердо помнить, что у него одновременно
существуют три сексуальных стремления, направленных на отца. Со времени
сновидения он был гомосексуален в бессознательном, а в неврозе – на уровне
каннибализма[16 - Выражающемся в страхе (желании) быть съеденным волком-
отцом.]; господствующей осталась прежняя мазохистская установка. Все три
течения имели пассивные сексуальные цели; объект был тот же, те же
сексуальные стремления, но произошло расщепление их на три различных
уровня.

Знание священной истории дало ему возможность сублимировать
господствующую мазохистскую установку к отцу. Он стал Христом, что ему
особенно легко было благодаря одному и тому же дню рождения. Этим он стал
чем-то большим, а также – чему пока не придавалось еще большого значения –
мужчиной. В сомнении, имел ли Христос заднюю часть, слегка отражается
вытесненная гомосексуальная установка, так как все это мудрствование не
могло иметь никакого другого значения, кроме вопроса, может ли он быть
использован отцом, как женщина, как мать в «первичной сцене». Когда мы
придем к разрешению второй навязчивой идеи, мы увидим, что это толкование
подтверждается. Вытеснению пассивной гомосексуальности соответствовала
мысль, что связывать священную особу с такими предположениями в какой-то



мере святотатство. Заметны его старания освободить свои новые сублимации от
придатка, который они получали из источников вытесненного. Но это ему не
удалось.

Мы еще не понимаем, почему он восставал также против пассивного характера
Христа и против истязаний со стороны отца и этим стал отрицать свой прежний
мазохистский идеал даже в его сублимированной форме. Мы можем
предположить, что этот второй конфликт особенно благоприятствовал
проявлению унижающих навязчивых мыслей из первого конфликта (между
господствующим мазохистским и вытесненным гомосексуальным течением),
потому что вполне естественно, если в душевном конфликте суммируются друг с
другом все противоположные течения, идущие даже из самых различных
источников. Мотив его сопротивления вместе с проявляемой критикой религии
мы узнаем из новых его сообщений.

Из рассказов священной истории выиграли также его сексуальные
исследования. До сих пор у него не было никакого основания думать, что дети
происходят только от женщины. Напротив, няня дала ему повод верить, что он
ребенок отца, а сестра – матери, и это более близкое отношение к отцу было для
него очень ценно. Теперь он услышал, что Марию звали богородицей. Значит,
дети происходили от матери и словам няни не следует больше верить. Далее,
благодаря этому рассказу, он не знал больше, кто именно был отцом Христа. Он
был склонен считать таковым Иосифа, потому что слышал, что они всегда
вместе жили, но няня сказала, что Иосиф был только как отец, а настоящим
отцом был бог. Тут он ничего не мог понять. Он понял только то, что если об
этом вообще еще можно спорить, то, значит, отношения между сыном и отцом
не такие близкие, как он себе всегда представлял.

Ребенок чувствовал в известной мере ту амбивалентность чувств к отцу, которая
отразилась во всех религиях, и напал на свою религию вследствие ослабления
этих отношений к отцу. Разумеется, его оппозиция скоро перестала быть
сомнением в истинах учения и обратилась прямо против особы бога. Бог сурово и
жестоко обращался со своим сыном, но не лучше относился он к людям. Он
принес своего сына в жертву и того же требовал от Авраама. Ребенок начал
бояться бога.

Если он был Христом, то отец был богом. Но бог, которого ему навязывала
религия, не был настоящей заменой отца, которого он любил и которого он не
хотел позволить у себя отнять. Любовь к этому отцу была источником его



религиозной критики. Он сопротивлялся богу для того, чтобы иметь
возможность сохранить отца, и при этом, собственно говоря, защищал старого
отца против нового. Ему пришлось тут проделать трудное дело отхода от
привязанности к отцу.

Конец ознакомительного фрагмента.

notes

Примечания

1

Покрывающее воспоминание – второстепенные детские воспоминания, которые
при вспоминании выступают вместо первостепенных, создавая видимость
меньшей значимости последних. По 3. Фрейду, воспоминания раннего детства –
первых пяти-шести лет жизни – обычно сохраняют второстепенные и
безразличные детали, тогда как сильные переживания, связанные с аффектами,
часто не вспоминаются вовсе. Образуются вследствие сдвига в репродукции и
замещают влечение, вытесненное в бессознательное, с которым они
ассоциативно связаны и как бы прикрывают его. – Прим. ред.

2

Два с половиной года. Почти все сроки удалось впоследствии точно установить.



3

Сообщениями такого рода нельзя обыкновенно пользоваться как материалом,
заслуживающим неограниченного доверия. Весьма естественно без особого
труда заполнить пробелы воспоминаний пациента расспросами старших членов
семьи, однако мне следует с достаточной решительностью предупредить против
такого приема. То, что родственники рассказывают при подобных расспросах,
подлежит, возможно, критическому отношению. Всегда приходится вести
изложение в зависимости от такого рода сообщений; при этом нарушается
доверие к анализу, так как над ним наставлена другая инстанция. То, что только
удается вспомнить, проявляется в дальнейшем течении анализа.

4

Раннего слабоумия. Одно из названий шизофрении. – Прим. ред.

5

Под пассивными стремлениями я понимаю стремления с пассивной сексуальной
целью, но имею при этом в виду не превращение одного влечения в другое, а
только превращение цели в указанном смысле.

6

Сказочный материал в сновидениях. Int. Zeitschr. Furarzt. Psychoanalyse. Bd. I,
1913.



7

О. Ранк подчеркивает сходство этих сказок с мифом о Хроносе.

8

Наряду с этим могла бы быть речь, с гораздо меньшей вероятностью, о едва
допустимом, в сущности, возрасте в 1/2 года.

9

С этим нужно привести в связь и то, что пациент нарисовал для иллюстрации
сна только пять волков, хотя в тексте сна говорится о шести или семи.

10

В белом белье, белые волки.

11

Почему три раза? Вдруг он стал утверждать, что эту деталь я узнал путем
толкования. Но это было неверно. Эта мысль пришла ему сама в голову без какой
бы то ни было критики, и, по обыкновению своему, он ее приписал мне и
благодаря такой проекции сделал ее более вероятной.



12

Хочу сказать, что происходящее он понял в то время, когда ему приснился сон, в
4 года, а не тогда, когда сделал свое наблюдение. В 1 1/2 года он получил
определенное впечатление, понимание которого стало для него возможным
позже, в то время, когда он видел сон благодаря своему развитию, сексуальному
возбуждению и сексуальному исследованию.

13

Из первой из этих трудностей нельзя выйти, допустив, что ребенок к тому
времени, когда он наблюдал эту сцену, был, вероятно, старше на год, т. е. ему
было 2 1/2 года, когда он, может быть, уже умел вполне хорошо говорить. Для
моего пациента, благодаря совокупности привходящих обстоятельств в данном
случае, такое отодвигание времени событий почти исключается. Впрочем,
необходимо принять во внимание, что подобные сцены наблюдения
родительского коитуса вовсе не редко открываются в анализе. Но условием их
является именно то, что они случаются в раннем детстве. Чем старше ребенок,
тем тщательней, на известном социальном уровне, родители станут оберегать
ребенка от возможности делать такого рода наблюдения.

14

После этой брани со стороны учителя Вольфа ему стало известно общее мнение
товарищей, что учитель для примирения ждет от него денег. К этому мы
вернемся позже. Могу себе представить, какое большое значение это имело бы
для рационалистического взгляда на такую историю болезни, если бы можно
было предположить, что весь страх перед волком в действительности исходил
от учителя латинского языка с такой фамилией, что он был проецирован обратно
в детство и вызвал при посредстве иллюстрации к сказке фантазию о первичной
сцене. Но с этим согласиться нельзя; первенство фобии волка во времени и
перенесение ее в детские годы в первом имении установлены с несомненностью.
А сновидение в 4 года?



15

Шесть или семь значится во сне: 6 – число съеденных детей, 7-й спасается в
часовом ящике. Строгий закон толкования сновидения сохраняет свою силу,
каждая деталь получает свое объяснение.

16

Выражающемся в страхе (желании) быть съеденным волком-отцом.
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